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A KÖNYVTÁROS MINT KOMMUNIKÁTOR 

1. 

A szakkönyvtári és dokumentációs tevékenység egyik alap­
vető vonása, hogy ismereteket, gondolatokat közöl. A köz­
lés /kommunikáció/ a könyvtári és dokumentációs munka vég­
ső fázisa, célja; minden feldolgozó, t e c h n i k a i , rendszere­
ző eljárásnak az az értelme, hogy segítségével közöljük 
v a l a k i v e l a z t , amit t u d n i akar, vagy a z t , amit tudnia k e l l * 

A szakkönyvtár ismereteket közvetítő, gondolatközlő szere­
pét sokan olyan fontosnak tartják, hogy ezt veszik a l a p u l 
a könyvtár, i l l e t v e a könyvtártudomány meghatározásában. 
Pierce BÜTLER például abban látja a könyvtár legfontosabb 
feladatát, hogy "a társadalom felhalmozott t a p a s z t a l a t a i t 
az egyénekhez közvetiti a könyvek segítségével"• Scott 
ADAMS véleménye s z e r i n t a kommunikáció ugy határozható meg, 
mint "az ismeretek átadásának /"szállításának"/ technoló­
giája". Ez a meghatározás magában f o g l a l j a a könyvtárat i s , 
amely - mint társadalmi intézmény - tulajdonképpen az isme­
re t e k közvetítésének t e c h n i k a i eszköze. A gondolatközlésnek, 
i l l e t v e közvetítésnek különösen fontos szerepe van a s z o c i ­
a l i s t a könyvtárügyben, amely a szocializmus és kommunizmus 
építését szolgálja. A s z o c i a l i s t a könyvtárnak részt k e l l 
vennie a társadalom gyökeres átalakításában, az emberek t u ­
datában és a társadalmi viszonyokban végbemenő alapvető át­
alakulásban. A könyvtárosnak tehát közvetítenie k e l l egyé­
nenként minden olvasóhoz, i l l e t v e közölnie k e l l minden o l ­
vasóval azokat az ismereteket, amelyekre - többféle okból -
szüksége van. Ezt a gondolatot RANGANATHAN fogalmazta meg 



legszebben: WA könyvtáros f e l a d a t a s a könyvtári tevékeny­
ség célja, hogy minden ismeret /gondolatelem/ betöltse 
rendeltetését* S mi a rendeltetése? Az, hogy minden gondo­
latelem gondolkozó emberek agyába jusson, ösztönözze őket, 
s ujabb gondolat-energiát t e r m e l j e n . A bárhol ós bármikor 
termelt gondolat-energiát elérhetővé k e l l t e n n i azoknak a 
gondolkodóknak a számára, akik rezonálnak rá, - függetle­
nül attól, hogy h o l élnek, és milyen messze vannak a gon­
dolat forrásától.•• De a gondolat-energia nem kézzel f o g ­
ható, - még kevésbé, mint az elektromos energia* Hogyan 
lehet mégis átvinni téren és időn? Az emberiség megtalál­
t a ennek i s a módját. A gondolat-energiát hordozható anyag­
gá alakította: ezt h i v j u k könyvnek, folyóiratnak, közle­
ménynek s t b . Az olvasnivaló olyan gondolatelem, amely az 
elektromosságot felhalmozó szárazelemhez hasonló. A könyv­
táros kommunikációs, gondolatközvetitő szerepének tehát az 
a végső értelme, hogy egyetlen megszületett gondolat e l ne 
vesszen, hanem elérje, és megtermékenyítse mindazokat,akik­
nek éppen valamilyen gondolat-energiára van szükségük s z e l ­
lemük megerősítésére, munkájuk folytatására." 

2 . 

Minden könyvtáros gyak o r o l j a az ismeretközvetítést, gondo­
latközlést - ha nem i s tud róla. Sok előnye van azonban an­
nak, ha a könyvtárosban tudatossá válik a kommunikatív t e ­
vékenység. Elsősorban az, hogy munkájának minden részletét 
ehhez t u d j a igazítani, egy p i l l a n a t r a sem szakad e l az o l ­
vasótól. Egyébként i s a könyvtári munka csaknem minden t e ­
rülete - a beszerzésre való válogatástól a kivonatok vagy 
témadokumentációs szemlék készítéséig - gondolatközlésként 
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fogható f e l . A beszerzésre kijelölt könyvek kiválasztása*; 
kor a döntést az szabja meg, hogy a könyvek tartalmáanák-e 
olyan • gondolatokat, amelyeket a könyvtár olvasóihoz 
- egyikhez vagy másikhoz - feltétlenül közvetítenünk k e l l . 
"A könyvtáros különleges jártasságát az a pontosság mutat* . 
j a , amellyel előre meg t u d j a mondani a kiválasztott köny­
veknek az olvasóra teendő hatását" /Asheim/. Nem kétséges, 
hogy a katalogizálás i s gondolatközlés, de főképpen az 
osztályozás. A cimleirás - ha t e l j e s és pontos - nagyon 
sok gondolatot ébresztő adatot közöl a fogékony olvasóval; 
az osztályozás pedig nem más, mint valamely dokumentum ve­
zéreszméinek, "célgondolatainak" közlése,. Hogy a katalógus­
szerkesztés /persze elsősorban á szakkatalógus szerkeszté­
se/ mennyire gondolatközlés, arról nem i s k e l l bővebben be­
szólni, a szakkatalógus-készités a gondolat-elrendezés és a 
gondolatközlés művészete. A szorosabb értelemben v e t t gon­
dolatközlő tevékenységek: a reference-szolgálat, annotált 
bibliográfiák, könyvjegyzékek összeállítása, dokumentációs 
szemlék szerkesztése, a tanulmányszerűen összefoglalt i r o ­
dalmi áttekintések - mind az ismeretközvetítés, gondolatköz­
lés egy-egy műfaja. 

Mindebből következik, hogy a könyvtáros kommukativ tevékeny­
ségének egyik feltétele a dokumentumok részletekbe menő gon­
dos t a r t a l m i elemzése. E nélkül a gondolatközlés l e h e t e t l e n . 
A másik fontos feltétel: az olvasók alapos megismerése. A 
gondolatokat meg k e l l ismernünk, hogy közvetíthessük, közöl­
hessük őket, de az olvasókat i s meg k e l l ismernünk, hogy 
tudjuk: milyen gondolatokat, milyen formában, milyen színvo­
nalon közvetítsünk hozzájuk, i l l e t v e közöljünk velük. "A 
dokumentumok tartalmának o b j e k t i v leirása még nem mondja meg 



hogy abból az olvasó mit vesz észre, mit ért meg, mert 
amit észrevesz, az individuális, és s z o c i a l i s t a helyzeté­
nek függvénye, s nemcsak, sőt elsősorban a tar t a l o m kér­
dése /Asheim/. A dokumentumok tartalmát tehát az olvasó­
hoz k e l l viszonyítani, s e viszonyítás eredményekónt k i ­
választott gondolatokat k e l l vele közölni. 

3. 

Szándékosan használtam két kifejezést a kommunikációra: 
az ismeretközvetítést és a gondolatközlést. Az ismeret­
közvetítés lényegében csak tájékoztatás: a könyvtáros 
kezébe adja az olvasónak azokat a dokumentumokat, ame­
lyek az általa keresett gondolatokat, adatokat - valószí­
nűleg - tartalmazzák. A gondolatközlés ennél sokkal több: 
a könyvtáros nemcsak megközelitően /tehát nemcsak tájékoz­
t a t v a , vagyis a tájékára kerülve a keresett gondolatok­
nak/, hanem t e l j e s bizonyossággal és pontossággal éppen 
azt a gondolatot közli az olvasóval - akár szóban, akár 
valamely dokumentumból v e t t idézettel vagy kivonatokkal 
s t b . - amelyre szükség van. Az ismeretközvetítés esetén 
a könyvtárosnak nem k e l l feltétlenül megértenie azokat a 
gondolatokat, amelyeket az osztályozott dokumentumok se­
gítségével közvetit, a gondolatközlés azonban l e h e t e t l e n 
a gondolatok megértése nélkül. 

A gondolatok ismerete és a gondolatok megértése két külön­
féle dolog. A könyvtáros szempontjából a gondolatok isme­
r e t e azt j e l e n t i , hogy tud róluk, t u d j a , hogy milyen osz­
tályozási kategóriákba tartoznak, t u d j a , hogy milyen át­
fogóbb gondolatok körébe sorolhatók. A gondolatok megér­
tése viszont azt j e l e n t i , hogy a könyvtáros a saját maga 



intellektusával f e l f o g o t t , magáévá t e t t valamely gondola­
t o t . Magától értetődik, hogy a könyvtárosnak mennél több. 
gondolat megértésére k e l l törekednie, mert a meg nem ér-
t e t t e n végzett gondolatátadás mindig bizonytalanságban 
hagy a kommunikáció sikere felől. 

A könyvtárosi hivatás vonásai közé t a r t o z i k , hogy l e h e t e t ­
lenség minden gondolatot megértve közvetíteni, i l l e t v e kö­
zölni. Lehetetlen egyrészt azért, mert még a legtágabb 
megértő és befogadóképességű, i n t e l l e k t u s n a k i s megvannak 
az egyéni korlátai, l e h e t e t l e n másrészt a tudományoknak, 
tudományos diszciplínáknak hatalmas méretű specializálódá­
sa m i a t t , s végül l e h e t e t l e n - s ez a könyvtáros legna-. 
gyobb dilemmája - azért, mert a könyvtárosnak munkája köz­
ben rendkívül kevés i d e j e van a dokumentumok alapos, elmé­
lyült t a r t a l m i elemzésére, a tanulmányozásjellegű olvasá­
sára. Az osztályozáskor a dokumentumok tartalmából csak a 
legfőbb gondolatkörök meghatározására kerül sor, vagyis 
- amint BROADFIELD mondja - nem az egyes gondolatokat, 
dolgokat osztályozzuk, hanem a gondolatok fajtáit. Vala­
mely közös, nagyobb ismeretkörbe tartozó gondolatok között 
azonban igen sok eltérés van, s a gondolatközlés szempont­
jából ezek az eltérések nagyon fontosak, - az osztályozás­
kor rendszerint éppen ezek maradnak r e j t v e . Bármennyire 
kivánatos volna i s , hogy úgynevezett "gondolat-bibliográ­
fiákat" hozzunk létre, ezeknek megvalósítása csak egészen 
szük területeken, egy-egy kivételes esetben lehetséges. 

A gondolatok megértése és közlése szempontjából a szak­
könyvtáros látszólag kedvezőbb helyzetben van, j 4 n t ^ a £ , , ^ , w 

általános könyvtáros. A szakkönyvtárosnak csak néhány 



tudomány termetén belül k e l l kommunikációt végeznie, 
mig az általános könyvtárosnak minden területén. Mindkét 
foglalkozásnak megvannak azonban a hátrányai. A szakkönyv­
tárost a túlzott mértékű, rövidlátó, részletekben elvesző 
specializálódás, az általános könyvtárost viszont az i d e -
oda kapkodás, talajtalanság veszélye fe n y e g e t i . A sikeres 
kommunkáció szempontjából mindkettő igen kedvezőtlen hatá-
sus a szakkönyvtáros érzéketlenné válik a nagyobb össze­
függések iránt /éppen ugy, mint egyes szaktudósok/, az ál­
talános könyvtáros pedig t e l j e s e n bizonytalanná válik min­
den ismeretközvetítésben, gondolatközlésben. Ideális eset­
ben a szakkönyvtáros i s igyekszik megszerezni a tudományok 
összefüggéseit világosan felismerő, széles perspektiváju 
gondolkodásmódot /ami az általános könyvtárost k e l l , hogy 
jellemezze/, az általános könyvtáros pedig a r r a törekszik, 
hogy egy-két szakterületen mély, alapos tudásra tegyen szert 
éppen ugy, mint a szakkönyvtáros. Ilyenformán lehetségessé 
válik, hogy a kommunikáció - mind az ismeretközvetítés, 
mind a gondolatközlés szempontjából - eredményes legyen. 

4. 

Az olvasóról mindig f e l k e l l tételezni, hogy nem egyszerű­
en tájékozódni akar valamilyen gondolatról, hanem annak 
mély megértésére törekszik. Sok olyan dokumentum van, amely 
a gondolatoknak t e l j e s megértését a l i g t e s z i lehetővé."Ko­
runkban, amely a "digest" korának i s nevezhető, azok, akik 
az információn t u l megértést keresnek, s a dolgokat a ma­
guk egészében akarják látni, még mindig a könyvhöz f o r d u l ­
nak, ahhoz a kommunkációs eszközhöz, amelynek tartalma a 
tér és idő szempontjából a legkevésbé korlátozott. A könyv 
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